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NIHTBOKPEATMBHI OCOB/IUBOCTI MYBZIIYHOIO MOB/IEHHA
NPEACTABHUKIB BPUTAHCbKOI MOHAPXII
(HA MATEPIA/II NIPOMOB KOPOJIEBU E/TU3ABETU II)

Y cTaTTi po3rNALatoTHCA EKONIHTBICTUYHI 0COBAMBOCTI MOBNEHHA KPEaTUBHOI AIMCKYPCMBHOI 0COBUCTOCTI KOpONeBH Enn3aBeTn
II. B3aemo3B’s30K iHAMBIAYaNbHWX TBOPYMX IHTEHLL i3 CYCMiNbHYM KOHTEKCTOM CTAHOBMUTb aKTyasibHy NPO6eMy EKOMIHTBICTUKM.
MeToto AOCNIAKEHHA € aHaNi3 3aCTOCYBaHHA KPEATUBHMX 3aC00IB — NEKCUYHMX, CTUAICTUYHMX Ta AUCKYPCUBHUX, BepbasbHUX I
HeBepbasbHUX, WO NPUTAaMaHHI MOB/IEHHIO Koponesu EnnsaseTy |, i, TaKUM YMHOM, BU3HAYEHHA NIHTBOKPEATUBOCTI NybniuHO-
r0 MOB/IEHHA BPUTAHCbKOT MOHApXii. 3 KONOTIYHOI TOYKM 30PY NIHFBOKPEATUBHICTb AMUCKYPCUMBHOI 0COBUCTOCTI peanisyeTbea B il
TBOPUIN AifANbHOCTI i € cneyndiuHO PUCOID, L0 EKCMTIKYETLCA Y AianoriyHoMy npoueci. 41s aHanisy KomyHiKkauii 6yno 3actoco-
BaHO MiXAMCLMNNIHAPHY METOL0NOrit0 AK 6a3unc, y GopmaTi AKOrO KpeaTUBHA OCOOMUCTICTb 3i CBOIM BIACHUM KOMYHIKaTUBHUM
CTUNIeM Ta NOYEPKOM fi€ 33417 CTBOPEHHA LyXOBHUX LiHHOCTEN. IHAMBIAYanbHICTb CTUAO Koponesu EnuszaseTy Il nonsrae y coui-
ANbHO-NCUXONOTIYHUX, ECTETUYHUX, PINOCOPCHKMX | XyA0KHBO-diNoNOTIYHKMX NpoABax. [MybAiYHI BUCTYNM KOPONEBU XapaKTepun3y-
10TbCA 36epEeKEHHAM TPAAMLINHUX HALOHAbHO-KYILTYPHUX HOPM CMiKYBaHHA | 4OTPUMAHHAM GOPMaNbHUX KOMYHIKAaTUBHMX
KOHBEHLLiW, WO MOCUIOE IHCTUTYLIAHICTb KOPOMBCbKOrO AMCKypcy. CTaTTa po3rnajae MapKepu eMOLHOMO CaMOBUPAXKEHHS
iHAMBIZYyaNbHOT MOBNEHHEBOI iILEHTUYHOCTI: PAa30M 3 PUTOPMKOIO IHCTUTYLLIMHOMO NPEACTAaBHULTBA 3 XapPaKTEPHOIO BULLYKAHICTIO
CTUNIO, NIATPUMKOIO 36a1aHCOBAHOTO CTUIIO BUC/NOB/IIOBAHHA, BUKOPUCTAHHAM LiePeMOHiabHOI TEKCUKM, iHKNIO3UBHMX 3aMEH-
HUKIB TOLLO, KOPO/NEBa BUCTYNAE 3 NPOMOBaMM, NOBYA0BAHUMM Ha OCOBUCTMX iCTOPIAX Ta EMOLLIAHMX CNOrafax, B AKUX LeMOH-
CTPYE 34aTHICTb A0 CTBOPEHHsA HOBUX MeTadopuUYHUX 06pa3iB, ACKPABOro CTUAICTUMHOTO HaMOBHEHHsA. Ha OCHOBI acouiaTUBHMX
yABNEHb BUHWMKAE MOBHA Ipa K GopMa NiHrBOKPEaTUBHOI AiANbHOCTI, O NOB’A3aHa 3 HABMUCHUM NOPYLWEHHAM MOBHUX 1 MOB-
NeHHEBUX HOPM CMiIKYBaHHS | CNPAMOBAHA Ha BUKOHAHHA NeBHUX GyHKLi y KOMyHiKaLlii. HeBepbasbHi KOMNOHEHTM KOMYHiKaLi
(ecTun, mimika, ogar Towo) GopmyHOTb LiNICHWIA KOMYHIKaTUBHMIA 06pa3 Koponesu Ennsaset |l AK KpeaTUBHOI AUCKYPCUBHOI
ocobucrocTi.

KntouoBi cnoBa: 6pumaHceKa MoHapxis, iHOUBIOyaneHa Mo8neHHEBA iDeHMUYHICMeb, iHcmumyuiliHe Mo8neHHSs, KOMyHIKa-
yisfi, KoposigcbKuli OUCKYPC, KpeamusHa OUCKypcusHa ocobucmicme.
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1. BCTYII

Y KOHTeKCTi aHaJi3y [JUCKYpCUBHOI 0COGHUCTOCTI
€KOJIIHI'BICTHKA CTa€ MOTY>KHUM iHCTPYMEHTOM J0CJIi-
JDKeHHsI MOBHUX CTpaTeriit opMyBaHHs iieosioriit i co-
Lia/IbHOI peasibHOCTi. MOBJIEHHS CBITOBUX MOJITUYHUX
JlifiepiB Ta BIINBOBUX 0Ci6, AIKMMH € IPeICTaBHUKH KO-
pOJIIBCBKUX POJMH, 3laTHE TPAHCIIOBATH ) KUTTECTBEP-
JOKYBaJIbHi a60, HaBNaKY, pyHHiBHI IIIHHOCTI, 3aKpimnito-
104 Ti M iHLI Mozesi CBITOMIAAY y CBiJOMOCTI Halilt
[13, c. 98]. KoposiBCcbKUH AUCKYPC K MiATUI iIHCTUTY-
L[iHHOT'0 AMCKYPCY B>Ke HaOyB JJOCTaTHbOTO BUCBITJ/IeH-
HA Y YACJIEHHUX JOCIIJPKeHHAX JIIHIBICTIB, OHaK BU-
BUEHHs MNy6JIiYHOI MPOMOBU NpeJCTaBHUKIB OpUTaH-
CbKOI MOHapxil K YHIKaJIbHOTO KpeaTUBHOTO NPOAYK-
Ty Kpi3b NPU3MYy eKOJIHIBICTUKM HabyBa€e 0CcOOJIMBOI
AKTYyaJbHOCTI.

MeTO0 CTaTTi € BUABJIEHHH JIIHTBOKPEAaTUBHUX
XapaKTepUCTUK €KOJIOTIYHOCTI y MOBJIEHHI JUCKYD-
CUBHUX OCOOGUCTOCTEN — MpeACTaBHUKIB GPUTAHCHKOI
MOHapxil, 30KkpeMa, kopoJsieBU EnuzaBeTH Il

Cepen 3aBaHb CTATTi € TaKi: HABECTH Teope-
THUYHI OCHOBY BUBYEHHS IIOHATTA JIIHTBOKPEaTUBHOCTI
AK eKOJIOTIYHOI CYTHOCTI; Ha/laTU BU3HA4YeHHA Kpea-
TUBHIN JUCKYPCUBHIN 0COGUCTOCTI SIK TaKil, 1110 peaJti-
3y€ CBOIO TBOPYY JiAJbHICTb y AiaJIOriYHOMY IpoLieci;
Ha OCHOBI BUBYEHHH IHJUBIlyaJbHOrO MOBJIEHHS JUC-
KYpCUBHOI ocobucTocTi kopoJsieBu €nuzaBetu Il mpo-
aHa/i3yBaTH 3aCTOCYBaHHS KpeaTHBHHUX CHOCOOIB Ta
3aco6iB cHiJIKyBaHHS.

HoBu3Ha po60oTH nossirae y BUsABJIeHH] cnenudiku
CHiBBiIHOIIEHHS iHJUBiyaJbHUX TBOPYUX IHTEHL[il
npeACTaBHUKIB OpUTaHCbKOI MOHapXii i3 cycniibHUM
KOHTEKCTOM M KyJbTYPHUM CepeJi0BUILEM MOBLiB.

TakuM 4MHOM, 06’ €KTOM JAOC/Ii/P)KEHHS € JIiHT-
BOKpEeaTUBHICTb My6JIiYHUX TPOMOB GPUTAHCBKUX MO-
HapxiB, 30KpeMa, KpeaTUBHOI IMCKYPCUBHOI 0COGUCTO-
cTi koposieBu €nuzaBetu Il.Ilpegme T oM po3Bigku
B6ayaeMo BepbasibHi i1 HeBepbasbHI MapKepu eKoJio-
riYHOCTI iIHAMBIAYaJIbHOTO MOBJIEHHA KpeaTUBHOI AucC-
KYpCUBHOI ocobucToCcTi KoposieBu EnuzaBeTu Il sk mMa-
HidecTarito I TBOpYOTO MigX0AY A0 KOMYHIiKaIlil.

MaTepiasoM aHanisy ciayrysald NIpOMOBHU Ta
iHTepB’'t0 KoposieBH Besvkoi Bputanii €nuszasetu I,
po3MilleHi y Mefia-pecypci.

JlocnipkeHHsT  JIIHTBOKPEATUBHOCTI  MyG6JIiYHOrO
MOBJIEHHS JUCKYPCUBHOI 0COGUCTOCTI I'PyHTYETHCS Ha
TaKUX MeTO/aX: JAUCKYpC-aHaJli3y, BUKOPUCTaHUHN
JLJ1s1 BUSIBJIEHHSI XapaKTepPHUX eKOJIIHI'BICTUYHUX 0C06-
JIUBOCTEW KpeaTUBHOI AUCKYPCUBHOI OCOGUCTOCTI;
$YHKIIIOHa/IbHO-KOMYHIKaTUBHUM — [1/11 BU3HAYEHHs
byHKLIN BHUC/IOBIEHb ¥ KOMYHIiKallil MOHapxa; OMUCO-
BUH Ta 3icTaBHUI MeTOAM — JJis aHaIi3y MaTepiany Ta
BUOKPEMJIEHHA XapaKTepHUX O3HAK iHAUBILya/bHOI
MOBJIEHHEBOI iIeHTUYHOCTI KopoJsieBU €nusaseTH 1, a
TaKOX MeTOJ| CUCTeMaTHu3alil Ta y3araJbHeHHs — AJid
0OI'pyHTYBaHHS OTPUMaHUX pPe3y/bTaTiB Ta BUCHOBKIB
JOCJIP>KEHHS.
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2. EKOJIIHI'BICTUYHI OCOBJIMBOCTI
MMyBJIIYHOTO MOBJIEHHA IMPEJCTABHHUIII
BPUTAHCbKOI MOHAPXII KOPOJIEBH €JIU3ABETH
11 AK KPEATUBHOI JUCKYPCHUBHOI OCOBUCTOCTI

Posrnsj siHrBoKpeaTHBHHUX OCOGJMBOCTEN Juc-
KYPCUBHUX OCOOUCTOCTEMN Kpi3b MPU3MY iX eKoJoriy-
HOI CBiZJOMOCTI Bce yacTillle CTa€ 06’'€KTOM Cy4aCHUX
JocaifpkeHb. HaykoBLi akKLeHTYHOTb yBary Ha eKo-
JIIHTBICTUYHOMY IOTEHLjia/li JUCKYpCOJIOTil, 30KpeMa,
y AocJiPKeHHI NyG6JIiYHOr0 AUCKYPCY, SKUU 3JaTHUN
TPAHC/IIOBATU AK €KOJIOTIYHO CBiZIOMI, TaK 1 JeCcTpykK-
TUBHI igeosiorii. ETMKka MOBJIeHHsI Ta JIIHIBiCTUYHE
odopMJieHHs colianbHOI B3aEMOZAil Bijo6pakae Iu-
OUHHI LIHHOCTI CycnisibCTBa, HOr0 CTaBJIEeHHS /10 MPU-
poau, iHux el Ta camoi MoBH [12, c. 172].

Jocnipkyroun nyoJiyHUNA JUCKYpC 4JIeHiB Kopo-
JIIBCbKOI POJUHU B PI3HUX KOMYHIKQTUBHUX KOHTEK-
CTaX, MO>KHA PO3Pi3HUTH SIK NMPOSBU PUC IHCTUTYLiN-
HOTO JJUCKYPCY, IKUM € KOPOJIIBCbKHUM AMCKYpPC, TaK i
PO3pi3HUTH IHAMBIAYa/NbHI MOBJIEHHEBI CTUJII MOBLIB
[14, c. 5]. AxanTyo4uch A0 Cy4YacHUX peasiil, MOHapxis
nepexxuBae TpaHchopMalio TpaguLidHUX Mojesel
KOMYHiKalii, [0 0co6/iMBO MOMITHO B MOBJIEHHEBUX
Mo/ieJisIX MOJIOJIOr0 NMOKOJIiHHA [4, c. 20]. Tox, MOBJIeH-
HSI KOPOJIIBCbKHUX 0Ci6 pi3HUX MOKOJIiHb, TPOSIBJSIOUU
IHAUBIyaJbHY KOMYHIKaTUBHY iJeHTUYHICTD, J€MOH-
CTPYIOThb AK CIiJIbHI, TaK i KOHTPACTHI MigX0Au [0 KO-
MyHikalil. [HAuBIfya/bHA 1JeHTUYHICTD BUPAXKAETHCA
B ycix cdepax JHrBiCTUUHOI cucTeMU: GOHETUUHIH,
JIEKCUYHIN, CTUIICTUYHIN Ta rpaMaTHYHIN gk MaHidec-
Taljisi TBOPYOCTi KpeaTUBHOI JUCKYPCUBHOI 0COOGUCTO-
CTi y KOMyHiKarii.

KpeaTuBHY AUCKYPCUBHY 0COGHUCTICTb BU3SHAYAEMO
AK Jifiepa, 0 Y KOMyHIKaTUBHUX KOHTAKTax 3 iHIIU-
MU MOBLAMU JEMOHCTPYE TBOPYICTb, BiAINOBiAaAb-
HICTBH, CaMOCBIZIOMICTb, 3HaHHA Ta pPO3yM, IHTEHILiI0
CIOHYKAaTHU [0 AYMOK, Aid Touo [3, c. 21] & yxuBae
eK0JIOTiuHi cnoco6u i 3acob6u KoHTaKTyBaHHSA. TBopua
OCOOMCTICTb XapaKTepHU3YETbCA BHUCOKUM CTyIeHeM
NpUBaBGIUBOCTI K eMOIiliHOI HATXHEHHOCTI, cipuiiMa-
€TbCS SIK XapU3MaTH4YHa OCOOMCTICTH, /e XapusMma -
Ile CTaH HaTXHEHHS MOBLS, IKMH MOXHa ONMCATH fK
NCUXOJIIHTBICTUMHUN deHOMeH eMoLiiiHOI mpupoju
[2, c. 175]. AHani3 AUCKYypCy «3araJibHOBH3HAHUX Xa-
pU3MATUYHUX OCOOUCTOCTEN» [03BOJISIE BU3HAUUTU
cneundiyHi KOpessiTH JIIHTBOKPEaTUBHOCTI Ha Bep-
6aJbHOMYy Ta HeBepOaJbHOMY DIiBHAX Ta NpoaHasi-
3yBaTU KOHCTUTYTUBHI O03HaKM XapU3MaTHU4YHOIO
MOBJIEHHS 32 MOJIeJIJII0 «BepbajibHe + HeBepOaJbHe»
[Tam camo: c. 184]. 3anexHo Bif reHaepHoro paxkTopy,
BiKy, piBHSI OCBiTH, 0COGUCTOr0 PO3BUTKY, HalliOHAJIb-
HO-KYJIbTYpHOI crnenjudiky MOBHU TOILO, 3a/J8 [JOCAT-
HeHHS1 KOMYHIKaTHBHOI MeTH KpeaTHBHa 0COGUCTICTb
CTBOPIOE yHiKasbHy Muciaedpopmy [3, c. 24; 5; 9], o
peasi3yeTbcd y AUCKYPCUBHOMY NIPOCTOPI.

llepeMoHiasbHa MOBa € 0COGJIMBOIO TPaJULIiHHOI0
KOpOJIIBCbKOK MOJEJUII0 CIIIJIKYBAHHS, [ile MOHApX BU-
SBJISIE cebe SIK CUMBOJIiYHA 0c06a — eMOIifHO-CTpHUMa-



34 | ISSN 2786-5312 (Print) ISSN 2786-5320 (Online)

| 2026. Bunyck/Issue 103

Ha Ta $opMasibHa 3a CTUJIEM NOBeJiHKH, CHIJIKyBaHHSA
3 IKOI0 BUXOJMTDb 3a MeXi NOBCAKJAEHHUX COL{iaJIbHUX
B3aeMozill [4; 7; 14]. OgHak, ocMHUC/IeHHS HabyBalOTh
TakoX i JiiHrBicTHYHI MaHidecTauii iHAUBIAYaNIBHOTO
CTUJII0 MOHApXiB. 30KpeMa, JOCIi)KeHHS [JUCKYDPCHUB-
HOi ocobucTOCTi MpUHIA YesabcbKoro Binbsma moBenu,
1o BiH JOTPUMYETHCSA TPAAULiHHOI KOMYHiIKaTHBHOI
MOJeJli OBeAIHKU MpeLCcTaBHUKA MOHapXil 3 4iTKOO
CTPYKTYPHOIO0 OpraHisalli€lo MOBJIEHHS, OOMeXeHHUM
eMOLiMHUM pPO3KPUTTAM, IHCTUTYLiHO-36a/aHCOBaA-
HOI0O KOMYHIKaTHMBHOIO IOBEJIHKOM, IO BijNoBigae
poJii Mali6yTHHOI'0 MOHApXa Ta CHMBOJIIYHOTO BTiJIeHHS
Jlep>aBHOCTi [4, c. 21]. HaToMicTb npuHL appi feMoH-
CTPYyE aJbTepHAaTHUBHY KOMYHiKalliliHy Moje/jb moBe-
JiHKY, 3aCHOBAaHY Ha HApaTHUBHOMY MiJIX0Ai, eMOLiiHI}
aBTEHTUYHOCTI, ocobucTomy GpeiMiHry, Biaxui Bif iH-
CTUTYLiHHOI CTPUMAHOCTI Ta BiIKPUTO KPUTUUHIHN 1O-
3ulii, ika Bifo6pakae oro nepeTBOpeHHs Bij 4jieHa
MOHAPXIYHOT0 IHCTUTYTY [0 He3aJIeXXHOr'0 3aXUCHHUKaA
npaB Ta cBo6oz. JlocaimkeHo, 1110 KOMyHiKaTUBHI Moje-
JIi He J1ulIe BiJo6pakaloTh iCHY0Yi iIHCTUTYLiMHI Mo3U-
1ii mpUHIB, ajle 1 aKTUBHO POPMYIOTH iXHIO MyOJIiYHY
ileHTUYHICTb Ta collia/IbHI BiTHOCUHU [TaM caMo, C. 24].

EkoniHrBiCTUYHUN aHa/i3 MNpPOMOB KOPOJIEBU
€nuszaBetu Il BKasye Ha AOTPUMaHHS HEKW IpaBUJI
Ta NPUMOMIB PUTOPUKU mifA yac odiniltHoro my6siu-
HOI'0 BUCTYILY, 1O BiANOBijJa€ O4YiKYBaHHAM ay[UTO-
pii, OCKiJIbKM MalwThb YiTKUH perjaMeHT, TeMaTU4YHY
y3Tro/KeHIicTh 1 BMilyoTh odiliiiHe npuBiTaHHS, MO-
JAKYy OopraHizaTopaMm 3axoAy Ta ayAUTopil y LisoMmy,
pPO3BUTOK TE€MH, 3BEpHEHHH JI0 MiATeM, iAICYMKOBe pe-
3I0Me, fIKe alleJIIo€ 0 CBIJOMOCTI CJIyXadiB Ta IepeKoH-
JIUBO 3aKJIUKA€E J10 Aiil. PopMasizoBaHa iHCTUTYIiiHA
KOMYHiKaTUBHA MOBeJ[iHKA KOPOJIeBU MaHidecTye mif-
TPUMKY TpPaJULili KOpPOJiBCbKOTO CHiJIKyBaHHA [7; 9;
11]. BukopucTaHHS cTaHAApPTHUX GOPM 3BepTaHHS K,
HalnpUKJaJ, iHiliaabHOTO BUCIOBAEeHHS Pray, be sitted,
y yHKILil BCTaHOBJIEHHS KOHTAKTy 3 4JeHaMHu Hap-
JIAMEHTY, PIBHOIO TOHY TOJIOCY, Y2KUBaHHS MapKepiB
YBIYWIMBOCTI, BiMOBA BiJi aKTUBHOT'O ECTUKYJ/IOBaH-
He [8; 14, c. 68] ekosI0TiYHO MiATPUMYE KOMYHIKaTHUB-
Hy JAUCTAHLiI0 NyO6JiYHOrO MOBJIEHHS OPUTAHCBKHUX
MOHapxiB. [IUCKypC KOpOJieBHY, 3TilHO 3 LiepeMOHia/lb-
HUMU INPUIMCAaMH, [eMOHCTPY€E 30epexeHHs Tpasiu-
LiHUX KOMYHIKQTUBHUX HOPM, Hanpukaaj, odiniini
BiTaHHA, [MOCUJIAaHHA Ha TUTYJMA Ta NOCaAH, LiepeMo-
HiaJIbHI BUCJIOBJIEHHA BJAAYHOCTI, IHAMBIiAyaJbHI Io-
cunaHHs (we believe, I hope, we suspect), niiBUILeHUN
CTHWJIb MOBJIEHHS, BMiJla KOMyHiKaTHBHa [10BeJiHKa i/
yac small talk, 10 XapaKTepU3YETHCS JJOMiHYBaHHSAM
coniasibHO-peryaaTuBHOi iHpopMalii, puTyasnizoBaHi-
CTIO ¥ KOHBeHLiMHIicTIO [1, ¢. 23-25; 6]. MoBa kopoJieBU
BiZIpI3HAETbCA TiNEpKOPEKTHICTI0O BUMOBU, BUKOPHUC-
TaHHAM BHUIIYKAHOl JIEKCUKH, CKJIAAHONIAPAJHUX Ta
CKJIAJHOCY PSS HUX PeYeHb, illoMaTUYHUX BUCJIOBJIEHb,
po3’eAHYBaJbHUX NHUTaHb, €KCIPEeCHMBHUX BHUCJIOB-
JieHb - MmificuoBaviB po3yMiHHA po3MoBu [11, c. 205;
14, c. 45] Towo.

BicHmk XapkiBCbkOro HauioHanbHOro yHiBepcuteTy imeHi B. H. Kapasina
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OfHak, He3BaXKal4UM Ha iHCTUTYLiWHICTh KOPOJIiB-
CBbKOT'0 IUCKYpPCY, y MOBJIEHHI KopoJsieBU EnnsaBeTH Il
MOXHa NPOCJIiJKYBaTH TeH/EHIi0 40 IPOsABY HEeCTaH-
JlapTHOTO He3aJIeXKHOr'0 MUCJIEHHs, 0COOJIUBY eCTeTH-
Ky KOMyHiKaTHBHOI IOBe/[iHKH, 06/1apOBaHiCTb Ta OpU-
riHa/bHICTh. Ik KpeaTHBHA JUCKYPCUBHA 0COOUCTICTh
KOpoJieBa MepeXUBa€e CJI0BO, a He yKUBA€ WOTo y BU-
11 mpocToro nosigomenss. i ¢ppasa, Ak racio, ca-
MOGYTHBO MOJAAETHCS Y PI3BHOMAHITHUX JIEKCUYHO-Ce-
MaHTHYHUX popMax:

(1)... 1992 is not a year on which I shall look back
with undiluted pleasure. In the words of one of my more
sympathetic correspondence, it has turned out to be an
annus horribilis (laughter). I suspect that I am not alone
in thinking it is so, indeed. I suspect that there are very
few people or institutions unaffected by these turmoil
and uncertainty last month worldwide (Annus Horribilis
Speech, 1994).

Y HaBejeHOMy MpHKJ/Iaji y NPOMOBI Ha 4ecTb
40-pivyys il npaBJiHHA JIHTBOKPEATUBHICTb KOPOJIEBU
Bizo6pakae 1i peakiito Ha mpolecy, O BiAOyBaOThCS
y Ued 4yac B ii 0COGUCTOMY KHUTTI Ta XKUTTi KOPOJiB-
cTtBa. MoBHa rpa it has turned out to be an annus hor-
ribilis moB’si3aHa 3 HABMUCHUM IOPYIIEHHSM MOBHUX
1 MOBJIEHHEBUX HOPM [3, c. 90]: dpasa Annus horribilis
(3 J1aT. - «KaxJIMBUN piK»), MOXOMKEHHS SIKOTO € aHa-
JIOTIYHUM ¥ MPOTUJIEKHUM A0 Annus mirabilis («guBo-
BUXKHUH pik») - cTaB KpWJaTUM micas ii npoMoBu 24
aucrtonaja 1992, ko KopoJieBa y Takuil croci6 Has-
BaJla [lepio/i yacy, HallOBHEHUH BeJIMKMMHU HellacCTAMH,
CKaHJaJJaMU Ta KaTacTpodaMu — pyiHali€l0 TPbOX KO-
pOJIIBCbKUX HLII06IB, CKaHAA/laMU B Mpeci Ta cephos-
HOI0 NoKexeto y BiH3opcbkoMy 3aMKy. Lledt npukiaz,
CBilUMTDL NPO BMIHHA KOPOJIEBU BiJYyTH IrpOBI MOX-
JINBOCTi MOBH Ta OpUTiHa/IbHO NepedpasyBaTH, TOOTO
3MIiHUTH i 06irpaTu BxKe HassBHUU MOBHUH MaTepian
3 LJIJII0 BiZAMOBU BiJi CTEpPEOTHUIIIB, IPUBHECEHHH CBi-
2KOCTI B MOBJIEHHS Ta HaJlaHHS MO/il BJACHOI OL[iHKU.

ExoJioriyHicTb MOBJIEHHA KopoJieBU €nnsaBeTu Il
MPOSIBJSETHCS y MiJIKpecseHil moBasi o cebe i a0 iH-
LIUX, HaroJIOIIeHHi Ha BiA4YyTTi riAHOCTI, ieMOHCcTpayil
CIIparu A0 CJAYXiHHf, anesdanii fo cBiZoOMOCTiI rpoma-
JIsIH 3apa/iu 36epexeHHs CIIOKOI0, MUPY Ta FrapMOHii:

(2)... I am sure that most people try to do their
jobs as best they can, even if the result is not always
entirely successful. He who has never failed to reach
perfection has the right be the harshest critic. ... We
are all part of the same fabric of Our National Society
and that scrutiny by one part of another can be just
as effective if it is made with a touch of gentleness,
good humor and understanding (Annus Horribilis
Speech, 1994).

[IpomoBy Ha yecTb 40-pivud I npaBJIiHHA Ha3BaIu
6e3mnpeleleHTHUM 3aKJIUKOM [JI0 cniBUyTTS (“Unhprece-
dented plea for sympathy”), ockiJibKU KOpoJieBa 3BepTa-
Jlacd [0 CBOIX NiJJaHUX, 30KpeMa, A0 NpecH, 3 3aKJIU-
KOM [JI0 IOMipKOBAHOCTI Ta 3J0pOBOTO IVIy3Ay MiJ 4ac
CYyBOPOI KpPUTUKU MOHapxil. Y 1jili npoMoBi, 1110 GisibIlie
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HaraZlye 3BepHeHHs [0 JIIOJSHOCTI ¥ I'YMaHHOCTI, HiX
Ha odiniiHuM 3BiT, 6pUTaHLi Biguyny, 1[0 iXHA KOpO-
JleBa BU3HaBaJa LIHHICTb Ta JIETITUMHICTH TrpoMaj-
CbKOT'0 KOHTPOJIIO Ha/i MOHApXI€Elo.

HaBesieHuit HUK4Ye NPUKJIAJ, CIIJIKyBaHHS KopoJie-
BU Ha odililiHil LepeMoHil cBifYUTb PO HEOPAUHAD-
He MOYyTTs r'yMopy KopoJieBU. 95-yiTHa €nusaBeta Il
npubysia Ha Ny6aiYHUN TPUIOM Ha YeCTb JIATUHOBOTO
10BiJiero ii mpaBsiinzs. [i BesimuHicTh 3anpocuay pospi-
3aTH TOPT 3 CUMBOJIIKOIO I0BiJIel0 y BEeJIUKil CBATKOBIH
3aii, fie 3i6panucsa rocti Ta npeca. [IpeacraBHunsa 3
60Ky opraHizaTopiB 3ax0/ly CYNPOBO/KYE, IK 3aBXK/H,
eJIETAHTHO OJIATHYTY KOPOJIEBY, sIKa BUIJ/IsI/IA€ TEH/IT-
HOI0 | mepecyBa€eTbCs HETBEP/ 010 X0/010, CIIUPAYUCh
Ha NaJIM4KYy, 10 CBATKOBOTO CTOJIY Ta 3ayBaXYE:

(3) - I invite you, if you will, madam, to cut the first
slice. I did remark that it was upside down and you
wouldn’t be able to see what it was on it. I thought it had
to be upside down for the press...

- So they can see it? (laughter) I don’t mind. I don’t
matter! (laughter) (humbly) I think I might just put a
knife in it.

- 1 think that’s a really good idea.

- See if it works... oh yes, it goes in beautifully (as the

queen sticks a knife into the middle of the cake, presses the
knife to cut it with a visible efforts)... Somebody else can ...

- Finish it off?

- Do the ... rest of it. Well done (Queen Elisabeth
switches on one of her most charming smiles and with
gracious gesture invites guests to try the cake) (laughter
and applause) (Queen Elizabeth II and Her Cakes. Part
3,2022).

HaBejeHuit npukJ/az CKpaBo CBiJYUTDb NPO Te, 1110
JIIHTBOKpEaTHUBHICTb KopoJsieBU EnusaBeTH Il gk noex-
HaHHS cJioBa ¥ TBOpUYOCTi MaHidecTyeTbcs B il Hesa-
JIEX)KHOCTI, IHTEJIITeHTHOCTI, pO3BUHEHOMY IHTEJIEKTI,
JKEpTOBHOCTI Ta cCaMOBIZAaHOCTI Ta BifMOBI BiJ, erois-
Mmy: [ don’t mind. I don’t matter! KopoJieBa JeMOHCTpPYE
IpeKpacHe MOYyTTdA IYMOpY, KOJIY >KiHKa-opraHisaTop
3ayBaXKye, 110 TOPT PO3TOPHYTO Ha afipecy >KypHasic-
TiB i KOpoJieBa He 3MOXe [106aYUTH, 1[0 Ha HbOMY Ha-
nucaHo: So they can see it? - HeBUMYlIEHO BiJinoBigae il
BesnvHicTh nif, cMix BCiX NPUCYTHIX.

HaBeseHuil ¢parmMeHT iJIOCTPYE CeMaHTUYHY
CIIOHTAHHICTb ¥ iHAUBiAYyaNbHICTH KOPOJIEBU ¥ BHUOO-
pi cJ10Ba, 1110 He JIeXKUTDb Ha noBepxHi. Koposesa nuiie
BCTPOMJISIE HIXK y TOPT Ta 3 MOMITHUM 3yCUJLIAM Ha-
TUCKa€ Ha HbOTO, 11106 po3pisaTu. [lobaunBIIY, 110 115
cnpaBa il He MiJ CUJy, BOHA Y>KMBA€ BUCJIOBJIEHHS Y
byHKUil BifMOBY BiJ HacCTynHUX Aiid: Somebody else can
... [loMiYHUI TigXOMJIIOE Ilel KOMYHIKaTUBHUU Xif,
nifikasytouu Finish it off? y skocTi 3aBeplleHHS peyeH-
Hsl, aJle KopoJieBa BiZjIOBi/la€e CBOEIO BJIacHO0 $paszoro
Do the ... rest of it. BoHa panTOM 3acBi4y€eTbCSI CBOEIO
YapiBHOIO LIUPOKOIO MOCMIIIKOIO 1 Fpallio3HUM XKeCTOM
3alpollye TrocTed CKyWTyBaTH TOpPT. Bigkpurta mo-
cMillIKa Ta CAIYUH MO/ HaJleXaTb /10 XapaKTepHUX
JU1s KopoJsieBU Enn3aBeTH [ KHHeCMYHUX KOMIIOHEHTIB
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KOMYHiKaliii, 1110 3aBOHOBYIOTh CUMIATIIO i 0AA0Th il
MOBJIEHHIO Bil4yTTS IUPOCTi Ta NpHUs3Hi [7; 9].

IpoHisa Ta caMOipoHis, IKi POIIOCTPOBAHO y HaBe-
JleHOMY HIK4e pparMeHTi IPOMOBH, € XapaKTEPHUMHU
pHcaMU KOMYHIKaTUBHOI IIOBE/IHKU KOPOJIEBU:

(4) Years of experience however have made us a
bit more canny from the lady less well-versed than
us. In the splendors of City hospitality who when she
was offered a balloon glass for her Brandy asked
for only half a glass please. It is possible to have too
much of a good thing (laughter)... (Annus Horribilis
Speech, 1994).

JlOCIJHUKY CTBEPKYIOTh, 1110 TaJAHT BHCJIOBJIIO-
BaTHU CBOI AYMKU Ta eMOLjii 3a JOMOMOIOI BJYYHUX
MeTadop i BUNPOMiHIOBATU abCONIOTHY BIEBHEHICTD Y
co06i € XapaKTepHUMH PUCAMHU XapU3MaTHUYHOI 0COOU-
crocTi [10, c. 85]. MoBa HalyacTillle BUKOPHUCTOBYEThCS
KpeaTHBHOI JUCKYPCHUBHOI OCOOMCTICTIO AJI CTBO-
peHHs BiIYyTTs GJIM3bKOCTI Ta B3aEMOPO3yMiHHA [6],
1110 CTBOPIOE HAINPYTY MiXK CyBOPUMH BUMOTAMHU iHCTH-
TyLiliHOTO AUCKYpCY (mpoTokoJ, odiniiiHicTh) Ta npo-
sIBAMU >KiHO4 01 eMouifiHOCTi KoposieBu [9; 10;14, c. 34].

HaBiTh y HalicknagHimi cuTyanii kopoJieBa
€nuszaBeta Il nmpucyTHs mopy4 3 GPUTAHCHLKUM Hapo-
JIOM Ta € YBaXKHOI0 Ta cPOKYCOBAHOI0, HeabCTparoBaHo
nepebyBalOyU y TenepiliHboMYy MOMEHTI 1 YCBiJOMIIIO-
I04H NPOLEeCH, 1110 BiZi6yBalOTHCS HABKOJIO:

(5) I want to reassure you that if we remain unit-
ed and resolute then we will overcome it. [ hope, in
the years to come everyone will be able to take pride
in how they responded to this challenge. And those who
come after us will say the Britons of this generation
were as strong as any that the attributes of self-disci-
pline, of quiet, good-humored resolve and of fellow-feel-
ing still characterize this country. The pride in who we
are is not a part of our past. It defines our present and
our future. ... While we have had challenges before,
this one is different. This time, we join with the all na-
tions across the globe in a common endeavour using
the great advances of science and pure instinctive com-
passion to heal. We will succeed. And that success will
belong to every one of us. We should take comfort that
while we may have more still to endure, better days
will return: we will be with our friend again; we will
be with our families again; we will meet again. But
for now, I send my thanks and warmest good wishes to
you all (Queen’s coronavirus speech: ‘Ambitious’ words
to ‘reassure and inspire’, 2020).

®yHKIig c10Ba - KoJiocasllbHA [l AUCKYPCUBHOI
ocobuctocTi [3, c. 25], a Ii BHyTpilIHil cTaH Ma€ BU3Ha-
YyaJibHe 3HAuYeHHS [J11 BUPDQXXeHHs Xapu3Mu [2, c. 63].
OcobucTicHa MPUCYTHICTh y NepeXUBaHHi pa3oM 3 mij-
JJAaHUMU BeJIMKOI Tp06JIeMH Cy4YaCHOCTI, IKOI0 BUSIBUB-
cs1 KOpOHABIpyC, cKJla cJI0Ba MOHapXxa M 1Upa TeljaoTa
KIHKU SIBJIIOTh COOOI0 TPU CTOBNU JIIHIBOKpeaTHB-
HOCTi KopoJieBU €n3aBeTH I, ika cTBOpIO€E yHIiKa/b-
He eKoJIOTiuHe JJUCKypCUBHe cepejoBulle. KopoJseBa
y>KUBa€ CTUJIICTUYHI MOBTOPHU y GyHKILIT HaralyBaHHs
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Puc. 1-2. KiHecu4Hi oco6.usocmi cnisKy8aHHs — Wupa nocMiwka ma npsimull no2aso,
npumamaHHi nyéaiyHuM eucmynam koposesu €auzasemu II
Fig. 1-2. Kinesic features of communication - a sincere smile and a direct gaze, typical
for public speeches by Queen Elizabeth I1

Ta 3aleBHAHHS — eKCIPecUBHI BUCJOBJIEHHS Ta 0CO-
60Bi 3aliMEHHUKU y GOPMi MHOXKHHH, 110 MiACUTIOIOTh
ifetro cninbHOTrO AOoCBiny: While we have had challenges
before, this one is different; anestoe 10 NOYyTTiB Jt0geit
we remain united and resolute, ...everyone will be able
to take pride in how they responded to this challenge ;
aKLEeHTYE MoBary o icTopil Ta KyJIbTYpHU CBOEI KpalHU
The pride in who we are is not a part of our past. It defines
our present and our future. KopoJsieBa nepeKoHJ/IMBO Ha-
roJIOLIyE Ha TOMY, 1110 Hallisl lepeMoXe i Bce 6y/ie 3HOB
Jlobpe: we join with the all nations across the globe in a
common endeavour using the great advances of science
and pure instinctive compassion to heal. We will suc-
ceed.... we will be with our friend again; we will be with
our families again; we will meet again. KopoJieBa 1eMOH-
CTPYE NMO3UTHUBHE MUCJIEHHS, BiJMOBJISIETbCS BiJ] 3BUY-
Horo paJis Hei odiniliHoro shall i yxuBae MojaibHe
JiecsaoBo will y dyHK1il mporHo3y, o6ilsiHKU Ta BIIEB-
HeHOro nomisany y maibytHe. KopoJsieBa €n1usaBeta Il
BUIIPOMIHIOE MTO3UTHUBHI eMolil, BUKJIMKaHI FOpAICTIO,
BJASUHICTIO Ta Haziew And those who come after us will
say the Britons of this generation were as strong as any,
FOBOPUTH CIOKIMHUM PiBHUM TOHOM, 6€3 Mays, XKeCTiB
Ta HaroJIoCiB, 3BepTAa0YMCh L0 HaLil AK Jigep, o mij-
TPUMYE Ta HaJJUXa€ y AYMIi, 110 MOHApXisd, iCHYIOYHU
NpPOTATOM TPHUBAJIOrO 4acy, 3apa3 BCTAHOBJIIOE HOBI
3B’SI3KM MiX TPaZULifHUMHU LIHHOCTSMU Ta Cy4yacHU-
MU npo6JieMaMy, sIKi BOHa 3/laTHa YCMiLIHO NO0A0J1aTH.

3. BACHOBKHA

EAHICTh 6araTbOX acleKTiB, TAKUX SIK HalliOHaJIbHA
cnenudika MOBH, IHCTUTYLiMHI HmpaBuJa KOMYHiKa-
THUBHOI NOBeJiHKY, 3BHUYal Ta TpaAuLlii 6pUTaHCHKOTO

KOpOJIIBCTBA, Miclle B MOHapuIii iepapxii, moxomxeH-
Hf Ta MeHTaJsiTeT, reHjiepHuil ¢GaxkTop, eKoJsoriyHa
CBiIOMICTb, KpeaTUBHICTb Ta IHAUBiAya/lbHAa MOBHA
ileHTUYHICTh BIVIMBAIOThb HA My6JIiYHI BUCTYIH YJeHiB
6puTaHCbKOi MOHapxil, ki, 3 ofHOro G6OKy, HaMara-
I0TbCs 30eperTy TpaJULiiHy apUCTOKPAaTUYHICTb MOB-
JIeHHs, ajie, 3 iHIIoro, HaZaTH iM cydacHocTi. Lle po6uts
aHaJli3 MOBHMUX CTWJIIB KpeaTUBHUX JUCKYPCUBHUX
0COOUCTOCTEN — NMpeICTaBHUKIB KOPOJIiBCbKOI pOAVHHU
BaXKJIMBUM JJIs1 pO3YMiHHS eBoJIIOLil iHCTUTYLiHHOrO
JUCKYpPCY OpUTaHCbKOI MOHapXil.

JocnipkeHHI €KOJIOTIYHUX O3HaK JIiHFBOKpe-
aTUBHOCTI JUCKYPCUBHOI OCOGUCTOCTI KOpOJIEBU
€suzasetu Il 03BOINIIO Ai3HATHCA He JIMILE PO CIle-
U QivyHi XapaKTepUCTUKU KOPOJIiBCbKOI'0 JUCKYPCY K
MiATUNY IHCTUTYLiHHOTO JUCKYPCY, ajie ¥ MPOCTEXU-
TH, K 3BUYHI MOBJIEHHEBI MOJieJli Ta KOMYHIKaTUBHA
MoBeJ[iIHKa MOHapxa 3MIHIOIOTbCA 3 BUKJIMKAaMM 4acy,
Bifjo6pakarouu MIKpILI collia/ibHi Ta KYJbTypHi 3MiHU
y OpUTaHCbKOMY CycijibcTBi. OcobucTicHA Xapu3Mma,
006/lapoBaHiCTb, PO3BUHYTHUH IHTEJEKT, HENOBTOp-
Ha BHUIIYKaHICTb MOBHOIO CTUJIKO Ta He3MiHHa eJe-
FaHTHICTb BU3HA4YalOTbh €KOCUCTEMY KpeaTUBHOI Auc-
KypCUBHOI 0co6uCTOCTi KopoJsieBU Besnukoi Bputanii
€nnsaset Il.

[lepcneKTHUBOIW AOCTI[AKEeHHA BBAXKAEMO aHa-
Ji3 eBoJIIOLT MCKYpCy 6pUTaHChKOI MOHapXii y BiAmno-
Bi/ib Ha BUKJIMKHU CY4YaCHOIr'0 Me/lia/1i30BaHOr0 CyCIi/ib-
cTtBa. Oco6/sMBY yBary JAOLiJIbHO NPUAIIMTH TpaH-
cbopmMariii KOMyHIKaTUBHUX CTpATeril npeCcTaBHUKIB
O6pUTaHCbKOI MOHapXil B yMOBax CTPiMKOTO PO3BUTKY
nUdpoBUX Mejlia, collia/IbHUX Mepex Ta ryobasizoBa-
Horo iHopMalifHOro mpocTopy.
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LINGUISTIC CREATIVE FEATURES OF PUBLIC SPEECH OF REPRESENTATIVES OF OHE
BRITISH MONARCHY (BASED ON THE SPEECHES OF QUEEN ELIZABETH 11)

The article examines the ecolinguistic features of public speeches of the British monarchy, in particular the creative discursive
personality of Queen Elizabeth II. The specifics of the relationship between individual creative intentions and the social context
is considered to be a relevant issue in ecolinguistics. The aim of the study is to characterize the use of creative means — lexical,
stylistic and discursive, verbal and non-verbal, inherent in the speech of Queen Elizabeth Il, and, thus, to determine the linguo-
creativity characteristics of public speeches of the British monarchy. From an ecological point of view, the linguo-creativity of
discursive personalities is manifested in their creative activities and specifically expressed in the dialogical process. For the analysis
of communication, an interdisciplinary methodology was used as a basis, in the format of which a creative personality of Queen
Elizabeth with her own stable system of socially significant features, own communicative style acts to create spiritual values. The
individuality of Queen Elizabeth II's linguistic style lies in its socio-psychological, aesthetic, philosophical and artistic-philological
manifestations. The preservation of traditional national-cultural norms of communication and adherence to formal communicative
conventions that enhance the institutional features of royal discourse characterize the Queen’s public speeches. The article also
examines markers of emotional self-expression. Along with the rhetoric of institutional representation with a characteristic
sophistication of style, support for a balanced style of expression, the use of ceremonial vocabulary, inclusive pronouns, etc., the
Queen delivers speeches built on personal stories and emotional memories, in which she demonstrates the ability to create new
metaphorical images and bright stylistic content. Based on associative representations, a language game arises as a form of linguo-
creative activity, which is associated with a deliberate violation of linguistic and speech norms of communication with the aim to
perform certain functions. Nonverbal components of communication, such as gestures, facial expressions, clothing, etc. form a
holistic communicative image of Queen Elizabeth Il as a creative discursive personality.

Key words: British monarchy, communication, creative discursive personality, individual speech identity, institutional speech,
royal discourse.
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